
1. Dvanáctiletý perský královský syn Kýros vypráví u jídla svému d
�
edovi, médskému králi Astyagovi,

�
ze Per

�
sané

Lekce 30

Gramatická látka Odkaz na gramatiku

Konjugace: Sloveso
� �� � � � � a jeho kompozita: préz.,

ipf., fut.; aor. pas.

§ 303 (II), §§ 312-313,
§§ 316-317

neholdují bujným hostinám, nýbr
�
z se spokojují s masem a chlebem:�
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2. Platón o filozofech:
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� � � � & � 
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� � �  � � 16, (� � � � � � �� � 
� & � � � � �� �	 � �� � 17. (Plat. Phaed. 82c)

3. Z Je
�
zí

�
sova kázání na ho

�
re:' 
� " � � � , � � �� " � � 
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� � � � 18 � � � � � � 	  
� � � � 19

1 , - . - / 01 . 2 zde `p
3
redkládat,nechat p

3
riná

3
set'

2 4 05 . 1 6 7 8 `zví
3
recí', zde `divoký'; 4 05 . 1 6 - (sc. 9 . 01 - ): `zv 3

e
3
rina'

3 :5 ; 1 . 7 8 `domácí (zví
3
re)'

4 <1 02 . 2 = impf. k <7 . 0- 2
5 :7 > 6 akuzativ vztahu
6 - ?@ > 7 A 6 8 : toti 3

z > 7 A 6 8 9 . 01 - B 6
7 <7 4 1 . - , 1 @ > 05 8 `sluha'
8 <6 , , 1 0@ 2 `jezdit na koni'
9 9 - > 0- (ak.) `ve vztahu, ohledn

3
e'

10 7 C@ > 6 `ani trochu'
11 <5 7 ?6 9 7 / 4 7 . 06 - `ztrátamajetku'
12 / 6 D 7 E . 05 ; - > 7 8 = / 06 D 7 8 + > F- E . 05 ; - > - `ten, kdo miluje majetek'
13 <5 ; 7 E 4 5 . 06 - zde `ned Gustojná situace, bída, nouze'
14 7 ?@ H F1 - I@ ... H 1 H 6 07 > 1 8 ; podobn 3

e jako 7 C@ > 6 ... / 7 J 7 0@ ; 1 = 7 6
15 / 06 D - . E 7 8 = / 06 D 7 8 + ?- . E 05 `ten, kdo miluje vládnutí'
16 / 6 D 07 > 6 ; 7 8 odvo

K
te podobn

3
e jako v p

3
redcházející poznámce

17 C1 , 1 6 > - ?- , 01 E 7 = > - 6 - ?@ > A2 = : opakování hlavní v 3
ety ze za

3
cátku

18 ; 01 > . 7 = , 1 , 6 1 B ; 01 = 7 = `nap
3
echovanou'
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 � � � � � 24 �	  � � � . (Ev. Luc. 6, 38)

4. Sókratés o nespravedlnosti:
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% � 
� � � 	 � � � .»
(Philogelos 219)

6. Po dobytí Babylóna vykládá Kýros o tom, jak je t
�
reba nakládat s otroky:O 
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Slovní zásoba

1.
" 
� " �  � , Q RS T S , UV Q S W X , Q RV Q S W X , Q RV Q Y Z X [ , \V Q RY ] ^ _ dávat dare, donare" � � " 
� " �  � rozdávat, rozdelovat tribuere, praebere��  � 
�

(ak.) kolem, okolo circum� � � � " 
� " �  � predávat, odevzdávat tradere

2.
�
 � � � 
� � , - X ` nouze, bída miseria� �� � � � � � 
� mnozí, mnoho plerique

19 B - D 1 0@ 2 `t
3
rást'

20 <@ , 1 . 1 9 E 0@ ( = ) = 7 ; - 6 `bohat
3
ep

3
rekypovat, p

3
relévat se'

21 H 02 B 7 @ B 6 = `dají'
22

a b2 c F- . ; 01 > . b2 ; 1 > . 1 A 6 > 1 , ... p
3
resmyknutí vztahového jména ( ; 01 > . b2 ) z v

3
ety hlavní do v

3
ety vedlej

3
sí; viz

§ 452 (1)
23 ; 1 > . A2 , - 1 A 6 = `vym

3
e

3
rit'

24 ?- = > 6 ; 1 > . A2 , - 1 A 6 = `vym
3
e

3
rit z druhé strany, zase vym

3
e

3
rit'

25 <7 D 6 ; 07 d 5 . 7 8 `hltavec,
3
zrout'

26 <5 , . 7 06 d , - 9 07 8 `dar, v
3
eno'

27 <5 4 @ . 06 8 , - 06 H 7 8 `okno, dve
3
re'

28 > F7 ?- . > 7 9 7 , 1 A 6 7 = `peka
3
rství'

29 > F7 4 0- D , 7 8 `horko'
30 > F7 e 0@ E 7 8 `zima,chlad'
31 ?- = 0- c 9 5 dopl

3
nte ?1 B > 06 =

32 <5 ; 1 D 01 > 5 `cvi
3
cení,p

3
ríprava'
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 �� " � + 
� � , - X ` neuctivost, neváznost improbitas

3. � ��  
� � � � � , - Y f míra mensura� � 
� g � utlacovat, pechovat premere�� � 
� � � � � , - Y f záhyb satu, kapsa sinus

4. � 
� � � � � zcela, úplne plene" 
� � 
 � " 
� " �  � být trestán, pokutován puniri�
 � �  � � 
� � , - X ` pokuta multa,poena

5.
�� � " 
� " �  � provdat, vydat nubere

6.
�� � � � � � � , - Y f jídlo, obilí cibus, frumentum� �� � � � 
� � , - Y hf nápoj, pití potus�� #	 � � � � , - Y f spánek somnus � � � " 
� " �  �

(i [ _ R[ i [ _ Y ` ) sdílet n
�
eco s n

�
ekým impertiri� � � �  � � 
� � , - R^ , - RY _ válecný, bojovný bellicosus� � � � 
� � � � � � úplne, zcela plene

Cvicení

1. Zapamatujte si: Q R[ W ^ _ Q [ Q RY _ X [ `odpykávatsi trest; být trestán', j RY k Y _ Q [ Q RY _ X [ `vydatpo
�
cet; zodpovídat se'. Po-

kuste se odhadnout
�
ceské významy:� 
� � � � � " � " 
� � � � #� � � � � " � " 
� � � � �� � � �� " � " 
� � � � � 	 � � � 
� � � � � � �� (

�� � )" � " 
� � � � .
2.

a) P
�
relo

�
zte:� �� � � 
� � � � � � �� � � � �� � � � � � � " � 
	 � � � �  � � � " � � 
� � � �� � � 
� � .

b) Jakou funkci plní genitiv u Z l i X Q [ Q RY _ X [ ?
c) Vylo

�
zte význam: � � � � �  % 
� � � � � � � � 
� �  � � 
� & � � � � � � 
� �  
� � � � � 
�  � 
� � � � � �

3. P
�
relo

�
zte a vytvo

�
rte 1. sg. ind. préz. akt.:" �	 � � � # � � � � � �� (� � 	 � �� � � �	 � � � � � � 
� 
 � % �� � � �� 	 � 
� 
 (� � � 
 � � � �� 
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4. Opakujte:� �� � � 
� � 	 � 
� � � � � � � � � 
� � � � � � � 
� � � � � � � � � � � � & � �	 � � � � � � � � � � �� � � � 
� -� � � � � � � � " � � 
� �
204 Provizorní interní tisk (Teiresiás MU - ÚKS FF MU). Kontakt: teiresias@muni.cz.




